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I s t e n  h o z o t t ,  d a lá r i  c  h a z á n a k ,

Amelyben annyi siralom után 
A dal forrási ki nem apadának 
Tanú rá e nap, a  dal és hazám !

Isten  hozott, ti ügyesség baráti 
Akiknél egybehangzó sziv s dana 
Ki az, ki e nap díszét vágyva látni 
M ég a m agyarról rosszat m ondana?

K i vádol azzal, hogy nincs összetartás 
M ikor sziv s  hang igy olvad össze itt 
S m iként tiz év előtt, ős Debreczenben 
Köszöntjük a  hon hiv dalárait!

Oh áldja Isten  sziveink’ s dalunkat 
Terjedjen szét a szent hon tá jira  
Szivünkből, ajkainkról szent malasztként 
A  m indent ölelő harm ónia!

Az összetartás örök szent igéi 
M inden szivekben viszhangozzanak 
S a  boldogság zenéjétől m a lin a k  
A  honfi szivek —  m int most e falak.
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S m iként ti százan, ezeren bár 
A z egy vezénylő kar joga szerint.
Egy közös czélnak hódoltok — hajoljon 
Minden sziv a  Ilon  érdeke szerint!

Mint egy varázskar vezényeljen mindig 
Dalban és tettben, lépjünk bárhova 
A  szeretetben, fájdalomban áldott 
Az annyit szenvedett m agyar haza!

V á r a d i  A nta l .

A debreczem dal- és zeneünnepély 
napi és sorrendje.

E l s ő n a p o n :  a u g u sz tu s  1 6 -á n , m e g é r k e z é s  s  a  

b u d a p e s t i  d é lu tá n i  3  ó r a i  v o n a t  m e g é r k e z té v e l  ü n n e p é ­

ly e s  f o g a d á s  a  d e b r e c z e n i  r e n d e z ő  b iz o t t s á g  é s  a  v á ro si  

h a tó s á g  á l t a l ; e s t i  G ó r a k o r  a  v á r o sh á z  n a g y  te r m é b e n  a z  

a z  ö s s z e s  d a le g y le te k  fo g a d á s a  é s  ü d v ö z lé s e  a  d is z e ln ö k  

é s  a z  e g y e s ü l t  e ln ö k  á l t a l ; a z u tá n  e lő é r t e k e z le t  s  a  m á s ­

n a p i te e n d ő k  m e g á lla p ítá s a , e s t e  8  ó r a k o r  i s m e r k e ­

d é s i  e s t é l y :  a  „ B i k a 11 v e n d é g lő  u d v a r k e r tje  é s  e g y é b

helyiségeiben.
M á B 0 d i k  n a p o n :  a u g u sz tu s  1 7 -é n  r e g g e li  9  ó r a ­

k o r  „ k ö z g y ű l é s 11 a  v á r o sh á z  te r m é b e n  a  v e r s e n y -b ir á k  
m e g v á la s z tá s a  s  a  v e r s e n y z ő k  so r r e n d jé n e k  m e g á lla p ítá sa ,  

10  ó r a k o r  e ls ő  ö s s z p r ó b a  a  s z ín h á z b a n ;  e s t i  7 ó r a k o r  a  

sz ín h á z b a n  e ls ő  c so p o r tú  d a lv e r s e n y  E r k e l  G y u l a  

„ É b r e sz tő 11 p á ly a d íjn y e r te s  m ű n é g y e sé v e l .
H a r m a d i k  n a p o n :  a u g u sz tu s  1 8 -á n  r e g g e l  0  

F e l s é g e  le g m a g a s a b b  s z ü le t é s é  a lk a lm á b ó l ta r ta n d ó  

I s te n i  t i s z t e le t e k  u tá n  10  ó r a k o r  d a l á r e g y e s ü l e t i  

k ö z g y ű l é s  a  v á r o sh á z  te r m é b e n , a z  e ln ö k i  j e le n t é s  

fe lo lv a s á s a , a  t i s z t ik a r  m e g v á la s z tá s a , d a lá r e g y e s ü le t i  
ü g y e k  s  in d ítv á n y o k  tá r g y a lá s a , a la p sz a b á ly o k  m ó d o s ítá s a ,  

1 0 ‘/a ó r a k o r  2 - ik  ö s s z p r ó b a ;  e s t i  7  ó r a k o r  a  s z ín h á z b a n

2 - ik  c so p o r tú  d a l v e r s e n y  s z a b a d o n  v á l a s z t o t t  
m a g y a r  n é g y e s e k k e l ,  a  s z ín h á z b a n ;
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N e g y e d i k  n a p o n :  a u g u sz tu s  1 9 -é n  r e g g e l  9 

ó  r  a  k o r a k ö z g  y  ü l é s  e s e t le g e s  fo ly ta tá s a , 10  ó r a k o r

3 -ik  s  u to ls ó  ö s s z p r ó b a ;  e s t i  fi ó r a k o r  n a g y  ö s s z e lő a -  

d á s  a  s z in liá z b a n  a  k itű z ö t t  m ü d a ra b o k k a l s  z e n e k a r k í­

s é r e t t e l ,  H u b e r  K á r o l y  o r s z á g o s  k a r n a g y  v e z é n y le te  
m e lle t t ,  a z  e lő a d á s  u tá n  t á r s a s  ö s s z e jö v e te l  a  n a g y  e r d ő n .

Ö t ö d i k  n a p o n :  a u g u sz tu s  2 0 -á n  r e g g e l  1 0  ó r a ­

k o r  k ö z g y ü l é s s  a z  u j  t i s z t v á la s z t á s  e r e d m é n y é n e k  

k ih ir d e té s e ,  d é lu tá n  a  h e ly s z ín é n  k ö z z é te e n d ő  id ő b e n  

i s m é t e l t  ö s s z e lő a d á s  a  m in d e n  r e n d ű  n a g y  k ö z ö n s é g  

ig é n y e in e k  is  k ie lé g í t é s e  v é g e t t ,  e s t i  7  ó r a k o r  d  i s  z  li a  n  g -  

v e r s e n  y  a  sz ín h á z b a n  a  fő v á r o s i m ű v é s z e k  k ö z r e m ű k ö ­

d é s é v e l ,  e s t i  9  ó r a k o r  a  d e b r e c z e n i  d a l -  é s  z e n e e g y le t  

á l t a l  a z  ü n n e p é ly i  v e n d é g e k  t i s z t e le t é r e  t á n  e z  v i g a ­

l o m  a z  ú jo n n a n  é p ü lt  „ B i k a “ s z á l lo d a  d ís z te r m é b e n .

H a t o d i k  n a p o n :  a u g u s z t u s 21 - é n  R e g g e l  9  ó r a ­

k o r  z á r ü lé s  a  v á r o sh á z  te r m é b e n . A  v e r se n y b ír á k  Í té le té ­

n e k  k ih ir d e té s e .  A  d i j  a  k  k i o s z t á s a .  B u c s u v é te l .  K i­

v o n u lá s  s  e lu t a z á s  a  d é l i  é s  d é lu tá n i  v o n a to k k a l.

Hol ta rtják  
a dalárdák összejöveteleiket.

A dalárünnepélyre érkező dalárok tömegesen érkez­
vén meg városunkba, azok összejöveteleiket, különösen 
pedig az ösmerkedési estélyt egy helyen meg nem tart­
hatják, a rendező bizottság akként intézkedett, hogy a 
dalár okát három részre a következőleg osztotta fel :

A „ B i k a “  fogadóban összegyűlnek az : 
aradi, báttaszéki, b.-csabai, budai, böszörményi, 

debreczeni, jászberényi, kolozsvári, losonczi, lőcsei, m.- 
vásárhelyi, miskolezi, mohácsi, uagymiliályi. nagyszebeni, 
pécsi, pesti, győri, s.-a.-ujhelyi, szamos-ujvári, szegszárdi, 
szegedi, tordai, ungvári és zombori dalárdák.

A „ H u n g á r i a 11 vendéglőben összegyűlnek az: 
apatini, b.-gyarmati, sáros-pataki, huszti, rimaszom­

bati és szathmári dalárdák.
A „ F r o h n e r “  fogadóban összegyűlnek a : 
czeglédi, pankotai, nagybecskereki, szentesi és sze­

gedi polgári dalárda.
*

*  *

' A ma este tartandó ö s m e r k e d é s i  estélyen a 
helybeli három első zenekarok közül az O l á h  J ó z s i é  
a Bikában, a M a g y a r i  testvéreké a Hungáriában, a 
B o k a S a m u é  pedig a Frohnerben fognak játszani.

A t. közönséghez.
— A hangversenyek érdekében. —

A. művészeti bizottság Ígéretet te tt hogy a le­
hető igények kielégítése körül a legigazságosabb 
m éltányosabb és pártatlanabb eljárást fogja követni.

H ogy azonban ez követhető legyen szükséges­
nek találja  felhívni a  helybelieket, különösen pedig
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a vendégeket ellátó házi gazdákat, hogy az ellátás­
hoz szükséges színházi jegyek megszerzése körül, is­
m eretlen cseléd, hordár közvetítését kikerülve, lehe­
tőleg személyesen, vagy névjegyek használata mel­
le tt forduljanak a pénztárhoz, m ert az t m ár itt e 
helyen kijelenti a  intéző bizottság, hogy a  pénztár­
nál ellenőrzésre megjelenő tagok ellőtt ism eretlen 
egyén vissza u tasitta tn i fog.

Könnyebbségül m inden nap két két pénztár fog 
m egnyittatni, a feljárótól jobb felőli a  páholyok és 
támlásszékek, a  baloldali a  zártszék, állóhely és kar­
zat számára. A pénztár m inden előadás napon reg­
geli 9 órától 12 óráig és délután 3 órától esteli 6 
óráig lesz nyitva, s nehogy a  tömeges tódulással 
bárm i kellemetlenség elő idéztessék —  intézkedés 
fog tétetni a  rendezőség közbenjöttével, hogy egy­
szerre 20 egyénnél több be ne bocsáttassék, valam int 
az irán t is hogy a pénztárhoz bem enni csak a keleti 
oldalon —  kitávozni pedig a nyugoti oldalon lévő 
ajtón lehet.

A  m ár m egállapított m üsorozat szerint a főis­
kola udvarán f. hó 20-án  délutáni isteni tisztelet- 
u tán  m egtartandó öszelőadásra nézve köztudo­
m ásra hozatik hogy ott 300  páholy ülés 400  szám­
zott hely 600  ülő hely és 1000 állóhelyre fognak 
jegyek kiadatni s igy semmi kétség sem forog 
fent az iránt, hogy ezen különösen a nép érdekéből 
rendezendő s az o tt páratlan  sikert igérő előadás 
bárki által is hozzá férhetővé legyen.

Végül bár erre szükség nincsen, de tisztéből 
kifolyólag még is felhívja a bizottság a  közönséget 
hogy a városunkat jelenlétükkel meg tisztelő orszá­
gos művészek és művésznők irányában m indenütt de 
főleg az általuk rendezendő művész estélyen a leg­
nagyobb figyelmet tanúsítani szíveskedjenek.

Az intéző bizottság.

H Í R E K .

— A dalárünnepély köréből. —
—  D e b r e c z e n  v á r o s a  ma ünnepet ül. Ma érkeznek 

meg az ország minden részéből dalár vendégeink, kiket 
tá rt karokkal slelkünk mélyéből fakadó „ Isten  h o z o t t11- 
tal üdvözlünk. A város ma már az ünnep színét s ruháját 
viseli magán. A házak homlokzatain lobogót lenget a  szél; 
a diadalkapu, inely fényesen van díszítve, pompás képet 
nyújt. — Reggel óta az utczák megélénkültek. Az embe­
rek jönnek mennek, s mindenkinek arcza derült és jó­
kedvű. — Adja az ég, hogy a jó kedv az ünnepélyek alatt 
még fokozódjék.

Je lzet: 63.702/b
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—  A r e n d e z ő s é g  j e l v é n y e i .  L a p u n k  o lv a só iv a l,  i l ­

l e t v e  v e n d é g e in k k e l  j ó n a k  lá t ju k  k ö z ö ln i ,  m is z e r in t  a  r e n ­

d e z ő s é g  a  v á r o s  s z ín é v e l  k é k -s á r g á v a l v a n  fe ld ís z í tv e ,  a  

k in e k  t e h á t  v a la m e ly  d o lo g b a n  k ö z le n i  v a ló ja  l e s z ,  e g y  

i ly e n  s z ín n e l  k i t ü n t e t e t t  e g y é n h e z  le g y e n  s z iv e s  fo r d u ln i.

—  A  d i s z e b é d r e ,  mely vasárnap fog tartatni a 
„Bika“ vendéglőben, aláírási ivek köröztetnek. — Egy- 
egy teríték ára  2 frrint.

—  A j t a i n é  S z a b ó  P e p i  ú r n ő  m á r  t e g n a p e lő t t  m e g ­

é r k e z e t t  v á r o su n k b a  s  i t t  a  d e b r e c z e n i  d a lá r o k  á l t a l  fo ­

g a d ta to t t .  A z o n  f ig y e le m é r t , m e ly b e n  A jta in é  r é s z é r ő l  

K o lo z s v á r o t t  r é s z e s ü lte k ,  i s m é t e l t  k ö s z ö n e te ik e t  f e je z té k  

k i s  e g y  s z é p  v ir á g b o k r é tá t  n y ú jto tta k  á t  n e k i.

—  S z í n h á z i  j e g y e k  ir á n t  a  d a lá r v e r se n y e k r e  é s  a  

m ű v é sz e t i  e s t é ly r e  n e m  le h e t  e lő le g e s e n  in té z k e d é s e k e t  

te n n i, m iu tá n  a  r e n d e z ő  b iz o t t s á g  a z  e s e t le g e s  z a v a ro k  

e lk e r ü lé s e  c z é ljá b ó l  ú g y  in té z k e d e t t ,  h o g y  j e g y e k e t  m in ­

d ig  c s a k is  a z  e lő a d á s  n a p já n , r e g g e li  9  ó r á tó l le h e s s e n  

v á lta n i  a  s z ín h á z i  p é n z tá r n á l .  T e h á t  a  k i e lé b b  j ö n ,  a z  

fo g  j e g y e t  v á lth a tn i .
—  A v a s á r n a p i  b á l .  A  „ B ik a 11 d ís z te r m é b e n  m e g ­

ta r ta n d ó  b á lr a  p á h o ly o k  e lő je g y e z te th e tő k  a  r e n d e z ő  b i ­

z o t t s á g  k ö z p o n t i  ir o d á já b a n  a  z e n e d é b e n . Á r a  3 fo r in t, 

e z e n  fö lü l  m in d e n  s z e m é ly n e k  b e lé p t i  j e g y g y e i  i s  e l  k e l l  

l á t v a  le n n ie ;  m e ly  e g y  s z e m é ly r e  1 fr t  5 0  k r , —  a  m ű k ö d ő  

d a lá r o k  é s  a  d e b r e c z e n i  d a l  é s  z e n e - e g y le t  p á r to ló  ta g ­

ja in a k  1 fo r in t.

—  A c a s i n ó  la p u n k  u tjá n  i s  s z iv e s  é r té s é r e  ju t t a t j a  

a  d a lá r v e n d é g e k n e k , h o g y  i t t  id ő z é s ü k  ta r ta m á r a  h e ly is é ­

g é b e n  ö r ö m m e l ü d v ö z l i  ő k e t . A  c a s in ó  h e ly is é g e  a  k is  

te m p lo m m a l s z e m b e n  v a n .

—  E m l é k g y i i r ü k  kaphatók igen olcsó áron G y ő r y  
J á n o s  aranyműves üzletében, piacz-utczán a nagy-uj- 
utcza szöglet házában.

—  D e b r e c z e n  v á r o s  n e v e z e te s e b b  é p ü le t e i t  é s  t é ­

r é it  f e ltü n te tő  k is  e m lé k k ö n y v e c s k e  j e le n t  m e g  a  K u  t  a  s  i 

I  m  r  e  k ö n y v n y o m d á já b a n . A  k é p e k  ig e n  s z é p e k  s  p o m -  

p o m p á sa n  s ik e r ű ite k , s  a  k iá l l í tá s  m in d e n  te k in te tb e n  m e g ­
f e le l  a  k ö v e te lm é n y e k n e k . A  k ö n y v e c sk é t  a já n lju k  id e g e n  

v e n d é g e in k n e k ..  Á r a  5 0  kr; —  k a p h a tó  m in d e n  s z iv a r ­

t ő z sd é b e n .
—  L a p u n k  e ls ő  s z á m á n a k  b é lta r ta lm á t  ú g y  ig y e k e z ­

tü n k  ö s s z e á l l í ta n i ,  h o g y  a z  l e h e t ő le g  t á j é k o z t a t ó  k ö z -

'  le m é n y e k e t  ta r ta lm a z z o n . A  m a i e s e m é n y e k r ő l a  h o ln a p  

r e g g e l  m e g je le n ő  s z á m  fo g  k im e r ítő  l e ír á s t  n y ú jta n i.

—  „ D o n g ó 11 c z im  a la t t  e g y  h u m o r is t ik u s  la p  j e le n t  

m e g  a  d a lá r im n e p é ly  a lk a lm á b ó l. E  la p  m in d e n  sz iv a r ­

t ő z s d é b e n  12  k i é r t  k a p h a tó . (A  „ D o n g ó "  s z e r k e s z tő i  

a z o n o so k  lé v é n  a z  „ E m l é k l a p o k "  s z e r k e s z tő iv e l ,  a  

fe ltá m a d t  „ D o n g ó “ -r ó l  —  m e ly  m a g á t  a  d a lá r ü n n e p é ly  

„le g h iv a ta lo s a b b 11 la p já n a k  n e v e z i ,  —  k ö z e l  fek v ő  o k o k ­

n á l fo g v a  b ő v e b b e n  m e g  n e m  e m lé k e z h e tü n k .)
—  M e g é r k e z e t t  d a l á r o k .  A  d a lá r  v e n d é g e k  k ö z z iil  

a  te g n a p  e s t i  v o n a tta l k ö r ü n k b e  é r k e z te k  a l o s o n c z i ,  é s  

B  i  m  a s z ó  m  b  a  t  i  d a lá r d á k , é s  a  l ő c s e i  d a lá r d a  k é p ­

v ise lő k . Ü d v ö z lé s ü k r e  a  h e ly b e li  d a lá r e g y le t  v o lt  k in t

L e n g y e l  Im r e  u r r a l a z  é lé n . —  A  lo s o n c z i  d a lá r d a  

p ir o s  to l la t ,  a  r im a s z o m b a ti  k é k -  fe h é r  s z a la g o t  v is e l  j e l ­

v é n y ü l. —  A  v e n d é g e k  e ls z á l lá s o lá s á r ó l  a z o n n a l g o n d o s ­

k o d v a  l e t t ,  é s  a z  a  le g n a g y o b b  p o n to s s á g g a l m e g  is  

tö r té n t .

Hol v an n ak  szállva daláraink?
A p a t h in i  d a lá rd a .* )

K ék  L a jo s , Jám b o r  Is tv á n n á l g a ra i u tcza  1 3 5 5  sz.
D r . S ch m au sz  A n ta l „ „ „ „
ifj. M arsch  J á n o s  N a g y  M ih ályn ál gara i u tcza  1 3 5 6  sz . 
R a d o g eh ic h  J á n o s  „ „ „ „ „

A r a d i d a le g y le t .

P re is in g c r  J ó z se f  F ü r t A d o lfn á l bu rgu n d ia  u tc z a  3 1 2 .  
é s  n e je  H esz  J ó z sa  „ „ „ » a
D e á k  D á n ie l ifj. M ike F e r e n c z n é l n .-m ester  u. 1 2 4 3 .  
E rd é ly i Is tv á n  „ „ „
Ir itz  Iz id o r  M ike F er en cz n é l n .-m ester  1 2 4 7 .
R ajn a i J ó z se f  „ „
K resz F e r e n c z  S zü cs M ih ályn ál n .-m ester  1 2 4 4 .
Sz. N a g y  S á n d o r  „ „ „ a a

B á t t a s s é k i  d a lárda .

Sim on Is tv á n  Z öld  Is tv .-n á l k ö n y ö k  u. 5 7 4 .
M észáros J á n o s „ „ „ „
M ayer P é te r  Szlum  M árton nál m eszén a  u . 5 7 6 .
R ü ll N á n d o r  Szatm ári A n ta ln á l „ „ 5 4 2 .

B a la ssa -G y a r m a ti d a le g y le t .

G arám  Jen ő  R a d o v itz  Sán d orn á l péterfia  u. 8 4 3 .  
B eitn er  A rn o ld  U n g v á ry  J ó z se fn é l p é terfia  8 5 2 .  
Z elo n k a  J á n o s „ „ ,, „
D a rv a y  Á rm in B un di P é te r n é l áro k  u. 8 4 8 .
L a b v  S á n d o r  „ „ n a
ifj B a ld en v ég h  J ó z se f  G eig er  E .-n é l d arabos u. 9 8 4 .
F á b ry  J á n o s F e jé r  J á n o sn á l bundi u . 1 1 7 9 .
H orváth  D a n ó  L ip ta i Sán dornál n .-p éter fia  8 3 8 .
H u d ec z  Z sigm ond  G eig er  E .-n é l d arabos u. 9 8 4 .
K ö v ér  J á n o s  F u tó  M ih ályn ál k .-m es ter  u. 1 1 2 3 .
M akkai S á n d o r  T ó t  Is tv á n á l bundi u . 1 1 8 1 .
M ilován  J á n o s F u tó  M ih á ly n á l k .m ester  u . 1 1 2 3 .
R óv a y  B é la  T ó th  Is tv á n n á l bu nd i u . 1 1 8 1 .
S cb e ll A lb ert P e tő  K á ro ly n á l bundi u. 1 1 8 4 .
A n in g er  L á sz ló  L ip ta i Sán dornál n .-p é te fia  8 3 8 .
D o n ijá n  P á l  R a d o v ics S á n d o rn á l n .-p éter fia  1 3 4 .  
E lk e n iez k y  F ló r iá n  P e tő  K á ro ly n á l bu nd i u . 1 1 8 4 .
D r . F e le d i  F eren cz  F o r g á c h  S á n d o rn á lp é ter fia j9 4 9 .  
H a n z e li M árton K is J á n o sn á l p é ter fia  9 5 1 .
P a jo r  Is tv á n  „ „ „ a
P e th e s  B é la  D eb reczen i F eren czn é l bundi u . 1 2 1 0 .  
R em én y i K á ro ly  „ „ .  „
S za b ó  J á n o s P illé r  A lb ertn á l péterfia  u. 9 5 2 .
Szabó  J á n o sn é  „ „ „ „
Szabó  I lo n a  „ „ „ „
S zerém y  G áb or K u lcsár  J ó z se fn é l k .-m ester  u. 1 1 7 1 .  
T a m á sk o v ics G y u la  „ „ „ „ »
L e p e cz k y  B é la  F eh ér  J á n o sn á l bundi u . 11 7 9 ,

*) A m en n y ib en  a z  u to lsó  p illa n a tb a n  is tö r tén n ek  v á l­
to zá so k  e z e k é r t  sem  a  ren d ező  b izo ttsá g  sem  a  sz e rk esz tő ­
sé g  fo le lő sé g o t n em  v á lla lh a t.
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Békéscsabai dalkör.
G alli J á n o s  K ard os J á n o sn á l k .-h a tv a n  u. 1 4 0 1 .
L aun or K á ro ly  „ „
K rn ák  M ihály  K is Istv á n n á l „ 1 3 2 0 .
G ées J á n o s P o n g o r  J á n o sn á l z sá k  u. 1 4 7 9 .
B e lla  J á n o s „ „ „
G y a lo g  Istv á n  K is B á lin tn á l z s á k u . 1 4 8 0 .
S a lá th  T a m á s „ „ ,, „ „
L á n g  G u sztáv  N a g y h á z i P é te r  z sá k  u. 1 4 8 2 .
Szo m o ra  T iv a d a r  S z ő k e  S á n d o rn á l Csokonai u. 1 4 8 9 .  
K lim en t E n d re  „ „ „ „
P o v á z sa y  Z sigm ond  P á l F eren czn é l K .-IIa tv a n  1 4 1 5 .  
P etr o v ic s  K áro ly  „ „ „ „
G a n zer  B é la  F o c ijá n  J á n o sn á l n .-m ester  u. 1 3 7 5 .
G alli M ihály A sza ló s  Is tván n á l k .-h a tv a n  u. 1 4 1 6 .  
H a rsá n y i O ttó  N a g y  G á b orn á l k .-h a tv a n  u. 1 4 2 4 . 
K resm arik  K á ro ly  „ „ „ „
P o v á z sa y  L á sz ló  S za b ó  J á n o sn á l k .-h a tv a n  u. 1 4 2 5 .  
P o v á z sa y  S á n d o r  „ „ „ „ „
P o v á z sa y  G u sz tá v  K is  A n d rá sn á l c se re p e s  u. 1 3 4 6 .  
H avran  K á ro ly  S zű cs M ih á lyn á l „ „ 1 4 6 9 .
Y a le n t S ám u el ifj I l i te s sy  L a jo s  z sá k  1 4 7 1 .
M ed ovarszk i E n d re  P a p  S á n d o rn á l k .-h a tv a n  u. 1 4 2 2 .  
F ilip p in y i S o m a  B a lo g h  J á n o sn á l u. 1 3 4 7 .
P o v á z sa y  Á d ám  „ „ „
F a rk a s D á n ie l P o r ijá n  J á n o sn á l n .-m ester  u. 1 3 7 5 .  
M ischnai M ih á ly  B ih ari J ó z se fn é l c serep es u. 1 3 5 0 .  
C sarejsis G y ö rg y  P é n te k  S á n d o r  n .-m ester  u. 1 3 7 1 .  
P etr o v ic s  S o m a  K is A n d rá sn á l b o rz  u. 1 4 0 4 .
M attos E n d re  K is A n d rásn á l b o rz  u. 1 4 0 4 .
H o rn y ja csek  J ó z s e f  P o n g o r  J ó z se fn é l k .-h a tv a n  u. 1 3 9 7 .  
P o v á z sa y  M áté „ „ ,, „ „ „
B la sk o v ic s  B é la  K is Is tv á n n á l tan ító  u. 1 3 2 0 .
C sarcsy  G y ö rg y  B a rta  D á n ie ln é l „ „ 1 3 1 3 .
E ö rd ö g h  L a jo s M árk P á ln á l k .-m ester  u. 1 4 4 0 .
G a th ó  G y u la  „ „
P o v á zsa i M áté C sonka D á n ie l F ü v ó szk er t u . 1 0 7 8 .

Budai ének és zeneakadémia.
N a g y  Á g o sto n  M aróczi J á n o sn á l D om b u. 1 10 .
C z izig  K áro ly  „ „ „ „ „
I ía lá c s  J á n o s G uthin J ó zse fn é l k .-m o ster  u. 1 1 3 9 ,  
S tro cz in g er  J ó z s e f  „ n n

Budai dalárda.
L u n g  G y ö rg y  K o csm á ro s L a jo sn á l m orgó  u. 6 4 4 .
M ih olik  J.

”  n  n  n  n
Schaffer A n dor L a jo s G y ö rg y n él m orgó  u. 6 4 4 .

H.-Böszörményi ifj. iparos dalkör.
I la y  L a jo s  E g e y  Im rén él te le k i v . 2 1 7 1 .
Im re J ó z s e f  V etósy  J ó z se fn ó n é l M orgó u. 6 1 8 .
K a to n a  Z sigm ond  T ó th  K á ro ly n á l C sapó u. 3 1 8 8 .
M olnár D á n ie l M óricz B erta la n n á l B a th iá n y  u. 2 5 5 7 .  
P u sk á s A n drás S á n th a  Istv á n n á l te le k i u . 2 1 7 2 .

Czeglédi dalárda.
D a u ch a  K áro ly  P ap p  G y ö rg y n é l c z e g lé d -u tc z a  4 3 . sz . 
K iss B é la  co llég iu m
D e li K álm án  „
N e m cd i G y ö rg y  „
O rszágh  Is tv á n  „
N a g y  S á n d o r  „
Ifj . G o zta  Im re „
K á d a s M ih á ly  „

A n d rá ssy  M ihály  C ollégium  
Szabó F e r e n c z  „
D á v id  F e r e n c z  „
A le x i  L a jo s  „
E rő ss G y u la  r
B iró  L ajos P a p p  G y ö rg y n é l c z e g lé d -u tc z a  4 3 . sz . 
N y ú jtó  P á l co llég iu m
B iró  K á ro ly  „
J u h á sz  F e r e n c z  „
O kos J á n o s  .„
M árta  J á n o s  „
T ó th  A m b ru s „
M észá ro s J á n o s .,

A debreczeni dal- és zene-egylet.

B a lo g h  G y ö rg y  c so r -u tcza  2 3 1 7 . sz .
B ergh offdr  Is tv á n  p óterfia -u . 8 2 0 .
A n ta l V in c z e  k á d a s-u tcz a  1 8 9 2 . sz .
V arg a  Im re c z e g lé d -u tc z a  2 1 5 6 7 .  sz.
I la lu p k a  J ó z s e f  n .-sz a p p a n o s-u tez a  4 3 0 . sz.
S z ő k e  Sán dor  k is -m e ste r -u tcz a  1 1 4 5 . sz.
S zép  L a jo s  n a g y -h a tv a n -u tc z a  
B éd er  F er en cz  p ia c z -u tcz a  1 7 5 9 . sz.
T o rd a y  G ábor széch en y i-u . 1 8 1 6 . sz.
T ik o s J ó z s e f  cze g lé d  utcza  
K o v á cs J ó z s e f  hom ok kert  
K o v á cs J á n o s  „
K arak as Z sigm ond „Z ádor c z é g “
K aufm an  L a jo s n a g y -c sa p ó  u tcza  5 1 3 . sz.
K o m lóssy  L á sz ló  
S z ű c s  J a k a b
K raszn ai F er en cz  n .-p é ter fla -u u tcza  8 8 5 . sz.
S te in a k k er  Sán dor sz é ch en y i-u tcz a  1 7 7 2 . sz.
R a tto v szk y  L á sz ló
B a lt ig  G éza  c ze g lé d -u tcz a
H eu n c  A lfréd  lé g s z e s z g y á r
L e n g y e l J ó z se f  „ B o szn a i c z é g “
Ifj . K un z J ó z se f  sz é c h é n y i-u tc z a  
D o n o g á n  Istv á n  b a tty á n y i-u tcz a  2 5 5 4 .  sz.
G yőri J ó z s e f  p fia -á ro k -u teza  7 4 4  sz.
K er ék g y á r tó  S á n d o r  eg y h á z tér  
C ziffer N á n d o r  n :-p fia -u tcza  9 3 5 .  sz.
M upusnyi G y u la  sz t .-a n n a -u tcz a  
T ó th  K á ro ly  n .-c sa p ó -u tc z a  3 1 8 8 .  sz .
T ó th  Im re te le k i-u tc z a  2 1 6 8 .
K a p p éczy  P á l  városh áz  
P á p a y  J á n o s  te le k i-u tc z a  2 1 6 5 .
S a jó  G y ö rg y  c z e g lé d -u tc z a  
Sch affer  Sán dor széch én y i-u tcza  
Z o n g  J á n o s  isp o tá ly  
C sokon ay  V itéz  Im re  
F isch er  N á n d o r  c ze g lé d -u . 19.
F isch er  L ip ó t „
B á to r i Im re d a ra b o s-u tcza  
D o b i K álm án e só k -u . 1 5 1 5 .
M artin idesz D e zső  k ak as-u .
T ó th  L a jo s p iaez-u .

Győri ének- és zene-egylet.

B erecz  Im re D o lo z s ile k  J á n o sn á l d arab os-u . 1 0 0 6 .  
Z ech m aister  K á ro ly  „
K a za  F e r e n c z  B á th o ry  Im rén él d arab os-u . 101 í .
S ch ad l J ó z s e f  „ B
N a g y  L á sz ló  Z ádor L a jo sn á l c ze g lé d -u . 24 .
M aylend er  Izidor R o sen fe ld  A d o lfn á l d arabos-u . 1 0 5 7 .
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Harmónia magy. zeneművészek részvény-társulata.
D r. H u b a y  K á ro ly  S zű cs Is tv á n á l n y o m ta tó -u . 7 7 4 .
E r n e y  J ó z s e f  F rá te r  Im rén é l m ik ló s-u . 1 9 0 9 .
K o b lin g er  Is tv á n  .  „ .
A g g h á g y  K á r o ly  „ „ ”
S za b ó  L a jo s K o rn h offer  J ó z se fn é l sz t .-a n n a -u . 2 5 3 8 .
H u b a y  A ra n k a  k .  a. S zű cs Is tv á n á l n y o m ta tó  u. 17 7 4 .

Huszti dalegylet.
K om árom y M ór K ohn  S a la m o n n á l k is-m ester-u . 1 1 0 3 .
R isk ó  C on stantin  B á th o r i S á n d o rn á l n a g y u j-u . 16 0 9 . 
P o p o v io s  Á g o s to n  k ism ester-u . 11 0 5 .
T eo d o r o v á n  J ó z s e f  T o ln a y  J á n o sn é  p óterfia  u. 8 6 9 .
V a ss  M ih á ly  „
C a lle ’- G u idó  ifj. Z öld  M ih á lyn á l k ism ester-u . 1 1 2 0 .
S z ő llö sy  Is tv á n  „ . r

M andics B é la  K er tész  Istv á n n á l k ism ester -u . 1 1 2 4 .
B la ck  K á ro ly  B á th o r y  S á n d o rn á l n .-u j-u . 1G 09.
G y ő ri J á n o s  K ertész  Istv á n n á l k ism ester-u . 1 1 2 4 .
B a ra b á s J ó z s e f  K erek  J á n o sn á l bund i-u . 1 1 7 8 .
G yőri K á ro ly  -
M üller N e n tu s  S zabó M ih ályn ál g ö rb e -u . 1 2 0 5 .
P á l B e r ta la n  „ „ » »
G y ő ri Im re  Im re J á n o sn á l g ö r b e -u . 1 2 0 6 .
S z ő llő s sy  K á ro ly n é  R öm er Y . P . széch én y i-u . 1 8 0 5 . 
S z ő llö s sy  I lo n a  „ ,, n
D a r v a s  E n d re  Im re J á n o sn á l g ö rb e -u . 1 2 0 6 .

Jászberényi dalegylet.
B e le z n a y  Ig n á cz  S eres A n d rá sn á l k ism ester -u . 1 1 2 6 .  
P ru so fsz k i Is tv á n  L isz k a y  J ó z se fn é l k isp fia -u . 7 5 7 .
R iszn er  J ó z s e f  S eres A n d rá sn á l k ism ester-u  1 1 2 6 .
B a rta  K á lm á n  ifj. Z öld  J á n o sn á l k ism ester-u . 1 1 2 8 .  
B e le z n a y  A n ta l „ „ ,, „
M uhari J á n o s  K ertész  J á n o sn á l k ism ester-u  1 1 2 5 .  
S tre ik m a n  A n d rá s M én es A n d rá sn á l k .-m ester -u . 1 1 2 9 .  
E sz tr e n g a  Is tv á n  „ „ „
B u g y i P á l  és n e je  O rosz L á sz ló n é n á l fü v észk ert-u . 1 0 8 5 .  
A ra y  K á ro ly  K er tész  J á n o sn á l k ism ester -u . 1 1 2 5 .
Ö zv. N e m es  G u sz tá v n é  é s  Z akariás T e ré z  F roh n er  szá llo d a  

(T ó th  A n ta l ur szo b á ja .)

Kolozsvári polgári dalegylet.
A n d ra sk o v szk y  E fra in  H orváth  J ó z se fn é l m ik lós-u . 19 5 0 . 
A n d rá ssy  E lek  „ „ „
B a lo g h  Im re B a lo g h  M ih á lyn én á l m ik ló s-u . 1 9 5 4  
Á c s S á n d o r  Z á h o n y i S á n d o rn á l m ik lós-u . 1 9 2 0 .
B e n e  Im re  B a lo g h  M ih á ly n én á l m ik ló s-u . 1 9 5 4 .
D e á k  I s tv á n  E rd őd i D á n ie ln é l m ik ló s-u . 1 9 6 1 .
D ö m ö sd i Sán dor  S z a b ó  J ó z se fn é l d a ra b o s-u . 1 0 5 4 .
F ek ti G y ö rg y  E rd őd i D á n ie ln é l m ik ló s-u . 1 9 6 1 .
B a ra b á s F e r e n c z  M ásodi K á ro ly n á l m ik ló s-u . 1 9 6 3 .
F o d o r  S á n d o r  É lé s  J ó z se fn é l n a g y u j-u . 1 6 8 6 .
G om b os K áro ly  „ „ „
H o rv á th  B o ld izsá r  a sz ta lo s -e g y le t  v a r g a -u . 2 2 4 7  sz. 
H o rv á th  E lek  B e rg e r  H erm an n ál v a rg a -u . 2 2 4 1 .
H orváth  J á n o s K a n en g iser  M .-nél n a g y u j-u . 1 5 9 3 .
H o rv á th  L a jo s  L in g rü n d  K á ro ly n á l n a g y u j-u . 15 9 3 .
K isk óta i L a jo s S z e n te s i F er en cz n é l n a g y u j-u . 1 7 0 0 .
M án K á ro ly  S z e n te s i F e r e n c z n é l n a g y u j-u . 1 7 0 0 .
N a g y  J á n o s L ic litb la u u á l n a g y u j -u. 1 7 0 6 .
N a g y  K á ro ly  Y e in b e r g er n é l n a g y u j-u . 1 6 1 0 .
B o ler sz k y  D á n ie l E r d é ly i M ih á ly  n a g y u j-u . 1 6 0 3 .
P o n g r á c z  A n ta l ,. „ „
R ig n á t S á n d o r  P e r g e  G á b o rn á l n a g y u j-u . 1 6 9 4 .
S e r e s  S á m u el ,, ,, „ ,,

S tra u sz  A n d rá s Jám b o r  G y ö rg y n é l n a g y u j-u . 1 6 8 4 .
S z ilá g y i L ajos
T hu m m erer  J á n o s  ö zv . S za b ó  S á n d o rn én á l n a g y u j-u . 1 6 1 9 .  
V é g h  Sán dor „
V e n d r ig  G y ö rg y  H o rv á th  F er en cz n é l n a g y u j-u . 1 6 1 4 . 
K u lic sek i A n d rá s „ „ „ „
M am uczky G y u la  Szabó M ih á lyn á l k isv á ra d -u . 2 1 0 4 .
B a lá zs  J ó z s e f  J á k ó  I s tv á n n á l d arab os-u . 9 9 4 .
I lá s s  E do K rausz K á ro ly n á l n a g y u j-u . 1 6 2 2 .
V c sz á k  G yörgy
P ro h á sz k y  J á n o s  J á k ó  Is tv á n n á l d a ra b o s-u . 9 9 4 .
G u n y es K á ro ly  S z é li J á n o sn á l n a g y u j u. 1 6 0 6 .
B e d e n o ste k  K á ro ly  „ » «
C scn geri F e r e n c z  S z é p  L a jo sn á l eg y m a lo m -u . 8 2 6 .
V ild n er  J á n o s  V é g h  M ih á lyn á l p éterfia -u . 8 8 3 .
S z é k e ly  J ó z se f  „
B eil V e n d e l T o ln a i Istv á n n á l p éterű a -u . 9 5 4 .
B en ig n i Sám u el L en g y o l Im rén él h a tv a n -u . 1 5 4 6 .
C serei J ó z s e f  T e lek i M átyásn á l d a ra b o s-u . 1 0 3 0 .
D o ro g i S im on  „
V a ch szm a n  F e r e n c z  N a g y  M ih á lyn á l p ó terfia -u . 9 7 0 .  
S z e g ed i J ó z se f  B a lo g h  Is tv á n n á l b u si-u . 7 1 0 .
C sam ai Sán dor  N a g y  M ih ályn ál p óterfia -u . 9 7 0 .
L ip ta i E nd re S ch a itl J ó z se fn é l sz é ch én y i-u . 1 7 9 2 .
V in c z e  Istv á n  G old stein  M órnál n a g y u j-u . 1 6 0 0 .
V in cze  Is tv á n n é  „ „ „
F ilip p i G y u la  K ajári F er en cz n é l k isu j-u . 1 7 5 2 .
F ilip p i E liz  „ „ „
F ilip p i Id a
O rbán J ó z se f  T ó th  Is tv á n n á l d arab os-u . 1 0 1 5 .
B e n in g n i S á m u eln é  L e n g y e l Im rén él h a tv a n -u .
K isfa lu d i J á n o s  N a g y  A n d rásn á l k isn j-u , 1 7 3 4 .
K isfa lu d i J á n o sn é  „ „ „
L őrin czi J ó z s e f  T ó th  Is tv á n n á l d a ra b o s-u . 1 0 1 5 .
D öm söd i S án dorné S za b ó  J ó z se fn é l d arab os-u . 1 0 5 4 .  
D öm södi P a u lin  „  „ „ „
S ip os K áro ly  S a lá n k i F er en cz n é l d a rab os-u . 9 9 7 .
C zirják S á m u el Im re G á b orn á l d a ra b o s-u . 1 0 1 4 .
Á c s  S á n d orn é  Z a g o n y i S á n d o rn á l m ik lós-u . 1 9 2 0 .
H a lá sz  Sán dor  S e itli J ó z se fn é l sz é ch én y i-u . 1 7 9 2 .  
A k k erszm an  A lb er t Im re G ábornál d a ra b o s-u . 1 0 1 4 .
S p erta  Jakab  N a g y  S á n d o rn á l b u si-u . 7 1 7 .
F ra tta  M árkus F ó r izs  M ih ályn ál busi-u . 7 1 3 .
S effer  A n drás „ „ „
S z e g ed i Id a  B a lo g h  Istv á n n á l bu si-u . 7 1 0 .

Kolozsvári dalkör.

D r. F in á li  H en rik  K ard os K á lm á n n én á l k isp iaez  16 .
F in á li  I le n r ik n é  ,  „ „ „
G r. E szterh á zi K álm án  S c h v e icz er  p. ü. ig .-n á l c ze g lé d -u . 2 . 
N é m et J á n o s  ö zv . G aszn er  P á ln ó n á l m ik lós-u . 1 9 0 5 .
K och  F er en cz  K ep es S á m u eln é l k á d a s-u . 1 8 9 1 .
F arczád i J ó z se f  B aum  M iksánál m ik ló s-u . 1 9 1 0 .
K ő k ert G u sztáv  F eld m an  B ern á tn á l k á d a s-u . 1 8 3 2 .
S ch a icz  F er en cz  „  „ „ „
O berti B . J á n o s D r . V edrőd i V ik to rn á l k á d a s-u . 1 8 5 1 . 
S in czk y  F eren cz  B a lo g  Istv á n n á l k á d a s-u . 1 8 5 6 .
C zirják A lbert D r . V ed rőd i V ik to rn á l k ád as-u . 1 8 5 1 .
V árad i A lb er t L a d á n y i L a jo sn á l m ik ló s-u . 1 9 0 6 .
S z o n g o tt  J á n o s M aurer E m iln él széch én y i-u . 1 8 1 3 .
S z ilá g y i B é la  ö zv . Im re G ábornénál n a g y u j-u . 1 7 0 3 .
B o g d á n  P é te r  ,, „ „ „
S tő g e r  A lad ár  F ü v e ssy  G y u lá n á l c sa p ó -u . 4 0 1 .
D u lia  M ihály S im ay T ód o rn á l m ik ló s-u . 1 9 1 5 .
H o n ig  K á ro ly  ö zv . F isch er  Ig n á czn ó n á l k ád as-u . 1 8 3 2 .  
M ünsterm an V ik to r  ,, ,, „ „
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C siszér K á ro ly  M aurer E m iln él sz é ch én y i-u . 1 8 1 3 .
B o jtb a  M iklós' S im ay T ód o rn á l m ik lós-u . 1 9 1 5 .
V e lze r  P er en cz  T am ás Is tv á n n á l sz iv -u . 1 9 9 1 .
Z ó ly o m i J e n ő  „ ,  »  n
T ö rö k  F er en cz  H o rv á th  G ábornál sz iv -u . 2 0 0 3 .
D e m ete r  J ó z se f  „ „ „ „
Gf. E sz terh á z i D é n e s  S v e ie z e r  p. ü . ig .-n á l  c z e g lé d -u . 2. 
H eg ed ű s Is tv á n  F ió k  Sán d orn á l c sa p ó -u . 3 3 4 .
H eg ed ű s B é la  „ „ » u
D r. S zen tk irá ly i G y u la  M én es A n d rá sn á l leá n y -u . 5 6 7 .
D r. A k o n cz  J ó z se f  „ „ „ „
Ifj. P a ta k i Sán dor P o n g o r  Istv á n n á l k ö n y ö k -u . 5 7 2 .
V ik o l S im on „ „ „ „
C sik i L u k á cs T am ás F e r en cz n é l m eszen a -u . 5 7 7 .
Id . G ró  J ó z s e f  K o v á cs  Is tv á n n á l k ö n y ö k -u . 5 7 3 .
Ifj. G ró J ó z se f  „ „ „ «
N é m et J á n o sn é  ö z v . G aszn er  P á ln é n á l m ik lós-u . 1 9 0 5 .
D r . H in tz  G y ö rg y  S zep esi A n ta ln á l b a tty á n y i-u . 2 5 5 2 .
Dr. B o y h a  J ó z se fn é  ö zv . L a jo s Ig n á cz n é n á l sz .-a n n a -u . 2 5 2 9 .  
B o y h a  I lo n a  „ „ „ „ „

Losonczi dalegylet.
K o v á cs  S á n d o r  C sék e L a jo sn á l n y o m ta tó -u . 8 0 6 .
B u sb ach  Á d ám  „ „ „ „
S eid li K á ro ly  K ozm a J á n o sn á l p éterfia -u . 7 5 2 .
A n d ra so v szk y  D a n ó  „ „ „
B e llá g h  L a jo s C oilég ium  
B isk u p  L a jo s „
D a p sy  K álm án  „
D a r u la  A rn o ld  „
D e u tsch  B erta la n  „
H a rto v ich  F er en cz  „
K em en y i J ó z se f  „
L isz i P á l  „
L ip tá k  E n d re  „
L u sz tig  L a jo s ,
M ikula  E n d re  „
P o lic z e r  L a jo s „
R a u ch er  F er en cz  n
R é v a y  M ik sa  „
R o slo sn i J á n o s  „
S e lm ecz i Sán dor  „
Ifj. S e r li A n ta l J o b b á g y  Im rén él k ism ester -u . 1 1 4 4 .
L á sz ló  Is tv á n  u n  » »
V á g n er  S á n d orn ó  E g r i M ih á lyn óná l pfia c se m e te -u . 1 2 1 8 .  
S ze itfo r t D a n ó  C oilég ium  
S za b ó  P á l  „
S te in h ő b el L a jo s  .,
S ch á ch er  Sam u  „
T a tá r  L á sz ló  „
T o ld i E eren cz  „
V á g n er  Sán dor E g r i M ih á lyn á l pfia c se m e te -u . 1 2 1 8 .
B e llá g  A n ta l C oilég ium
K em én y  B erta la n  „
K lam árik  B erta la n  „
M uraközi I s tv á n  „
B a llu s G y ö rg y  „
S te in h o c k e l D a n ó  „
S á n ta  Z sigm ond  „
V o h l A d o lf  „
Z am pori I s tv á n  „
B a lla s  G y ö rg y  „
K rish n er  D a n ó  „
N a g y  J ó z s e f  „
N a g y  S á n d o r  „
B isk u p  B é la  „
S to le ez i J á n o s

C oilég iumP riv iezk  e i Istv á u  
Szabó P á l n
M aroczi L a jo s „

Losonczi zene- és dalkör.
K o v a rcz  E m il G ö lt N án d o rn á l p ia cz -u . 7.
G aá l S om a H a lá sz  P é te r n é n é l d a ra b o s-u . 9 9 5 .
T ó th  A n ta l G ö lt N á n d o rn á l p ia cz -u . 7 .
P a p  V in c z e  H a lá sz  P é te r n é n é l d a ra b o s-u . 9 9 5 .
P ro h á szk a  A la jo s  N a g y  E le k n é l k a sza k ö z  9 5 7 .
Jord án  B é la  „ „ „
K is L a jo s  H ü se  J á n o sn á l pfia busi-u . 7 2 0 .
L iszy  A la d á r  F o d o r  J á n o sn á l pfia e g y m a lo m -u . 8 2 5 .

Lőcsei férfi dalkör.
B a y er  F er en cz  C sák i G er g e ly n é l p fia -u . 8 1 5 .
S p en g e l B erta la n  „ „ „
G ey er  P á l  V ilm o s G a n o v szk y  L a jo s  c ze g lé d -u .

Marosvásárhelyi dalkör.
D r. C sik i J ó z s e f  C sanak J ó z se fn é l p iacz  
A n ta l J á n o s  „ „ „
Z aránd i dr. K öpfler  V ilm o s „ „
B en ed ek  A lb er t K irschb aum n én á l ró zsa tér  15.
C siszér A lb er t „ „ „
C siszér D á n ie l B ih ari Is tv á n n á l csapó  u. 4 0 3 .
C sontos O livér „ „ „
D a b ó cz i G y ö rg y  H orn yák  A n d rá sn á l c sa p ó  u. 2 7 6 .
Im reh  S á n d o r  „ „ „ n
G eig er  A lb er t L ip ta i M ik lósn á l k js c sapó  u. 3 8 5 .
G om bár J ó z s e f  V arjas Is tv á n n á l k is-csa p ó  u. 3 8 4 .
L a k a to s S á m u el K n o ll P á ln á l csapó  u.
L én á rt J ó z s e f  „ „ „
M en tovich  E le k  H eg ed ű sn é l k is-c sa p ó  u. 7 6 0 .
M untyán M ih á ly  G old ste in  J ó z se fn é l k is-c sa p ó  u. 7 9 4 .
D r. N a g y  J á n o s  N a g y  F er en cz n é l c sapó  u. 3 8 8 .
N em es J ó z s e f  L ip ta i M ik lósnál k is-c sa p ó  u. 3 8 5 .
P á ll  G y ö rg y  V ásári J ó z se fn é l v eres  u. 4 6 4 .
S im on J ó z s e f  u n  „
P a p p  E le k  B á c s i A n d rá sn á l k is-sza p p a n o s u. 5 5 7 .
U g r a y  J á n o s G o ld ste in  J ó z se fn é l k is-c sa p ó -u . 7 9 4 .
S z a k á c s  J ó z s e f  S z a k á i G ábornál m á n y i u . 2 6 9 .
S z e k e re s  E lek  B á csi A n d rá sn á l k is-sza p p a n o s u. 5 5 7 .  
S z e n tg y ö r g y i Is tv á u  S za k á i G ábornál m á n y i u. 2 6 9 .
J ó z sa  G ábor N a g y  F er en cz n é l c sapó  u. 3 8 8 .
D u du cz K á ro ly  N a g y  A n d rá sn á l c sa p ó  k a k a s u. 5 0 5 .
C sapó G y u la  „ „
K o ro czk y  S á m u el L u k á cs  J á n o sn á l cze g lé d -k ü lv á ro s  2 6 9 6 .  
S tan der G y u la  S ó s  J á n o sn á l k is-sza p p a n o s u. 5 5 5 .
B o cz  J ó z se f  „ „
P é te r ffy  Z sigm ond  P o lg á r i A n d rá sn á l n a g y -c sa p ó  u. 4 6 9 .
U n g v á ri Ig n á cz
B a rta lic s  Is tv á n  C oilég ium
D eb reczen i J á n o s  „
S ik ó  E rnő
D r. S z ilá g y i J ó z s e f  M óricz F e r e n c z n é l c z e g lé d  u. 5 6 .  
S z ilá g y i J ó zse fn é  „ n
K erekes S á m u el V a d o n  S á n d o rn á l csapó  u.
M en tovics G y u la  H a lu p k a  J ó z se fn é l 11 -sza p p a n o s u.

Miskolczi dalegylet. - •
M ik u leczk y  I s tv á n  J e d ló c z k y  J á n o sn á l n y o m ta tó  u. 8 0 4 .  
M iskolczi P á l

”  i  n
P a p  D e zső  Z ivu sk a  F e r e n c z n é l te lek i u . 2 1 6 8 .
T ó th  F eren cz  T ó th  G y ö rg y n é l k á d a s u. 1 8 7 9 .
M észáros F er en cz  D ó c zy  G ed eo n n á l n .-cz e g lé d  u. 2 5 6 9 .
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G o n d o s G u sztáv  S z ik sz ó i I s tv á n n én á l n .-c z e g lé d  u . 2 6 .
K óth  M ik sa  „ „ „ „
R u tk a y  M en y h ért K ulcsár G á b orn á l n .-c z e g lé d  u. 2 5 8 1 .  
Spiró T iv a d a r  „  ̂ „ „ „
S za rk a  F e r e n c z  K álm án  J ó z se fn é n é l n .-cz e g lé d  u. 58 . 
C zeg léd i E lek  D ó c z i G ed eo n n á l n .-c z e g lé d  u. 2 5 6 9 .
K érész i L a jo s  K álm án  J ó z se fn é n é l n .-c seg ló d  u. 5 8 .  
S zom b aty  S á n d o r  B ih a r i Is tv á n n á l nap u. 2 4 9 9 .
V itth en  K áro ly  „ „
B árson  J á n o s  M ozey S á n d o rn á l k is-d ed ó  u . 6 8 .
B o ld o g  J á n o s  „ „ „ „
G eb e E n d re  K á lm á n  Isv á n n á l ö tm alom  u. 75 .
P á sz to r  M ik lós „ „ » o
Sim on M ihály  D r. H reh  V ik to rn á l T isz a -h á z  
B en isz  B erta la n  „ „ „
H am zu s K á lm á n  Ú jvári Is tv á n n á l zö ld fa  u. 2 5 1 1 .
H éser  E m il „ „ „ „
N a g y  B erta la n  B a la jti M ih ályn ál o z eg ló d  u. 2 6 0 2 .
P a lla g h y  B é la  „ „ „ „
Z itro v szk y  Z sig a  Z ivu sk a  F e r e n c z n é l te le k i u . 2 1 6 8 .
O rbán J ó z se f  P ir a n szk y  Istv á n n á l nap u. 2 4 9 8 .
F o rsz te r  R e zső  „ „ „ „
I le k k e l K á ro ly  R á c z  G y ö rg y n é l n .c zc g lé d  u. 2 5 9 9 .
L e n g y e l L a jo s  S zen tp é ter i F e r e n c z n é l n .-c z e g lé d  u. 61 . 
P etró  J ó z s e f  S za k á csi J á n o sn á l zö ld fa  u. 2 5 0 1 .
S zen tim re i B é la  H a jd ú  J á n o sn á l z ö ld fa  u. 2 5 1 4 .
W óbor B o le sz lá v  F o r is  F er en cz n é l n .-c z e g lé d  u. 5 8 .
L ek k y  Is tv á n  G yörfy  J ó z se fn é l nap  u. 2 4 9 1 .
H erse l K álm án K er esz te s i M ih ályn ál n .-cz e g lé d  u. 2 5 7 8 .

Mohácsi dalárda.

D eu tsch  L ip ó t M a gyar  G á b o rn á l c z c g lé g  u. 55 .
D r. S er ly  Sán dor S er li E d én é l n .-u j u . 1 6 9 7 .
M in dszenti A n ta l B o r n y á sz  J ó z se fn é l n .-u j u. 1 7 0 0 .  
J e sz en szk y  G y u la  M agyar G á b orn á l czo g léd  u. 55 .

Nagybecskereki dalárda.

H err Ö dön ö z v . P a ta y  Is tv á n n én á l czo g léd  m  2 5 9 3 .
Z síros M ih á ly  ö zv . K ard os L á sz ló n é n á l c ze g lé d  u. 2 1 5 4 .  

A rá n y i B é la  „ „ n n » »
O b elcz  J ó z se f  ö z v . P a ta y  Is tv á n n én á l cze g lé d  u. 2 5 9 3 .  
K ersch  F er cn cz  S z e tn e r  P á ln á l b a tty a n i u . 2 5 5 4 .
K resch  F e r e n c z n é  „ * » » »

Nagykőrösi dalárda.

O láh K á ro ly  F rá te r  Im rén é l M ik lós u . 1 9 0 9 .

Nagymihályi dalárda.

F üzeB éry M ik lós T ó th  J á n o sn á l c z e g lé d -m a g a s  u. 9 4 .  
B a czo n i J ó z se f  T ö rö k  S á n d o rn á l „ „ 9 5  ,,
S u ly o v szk y  Is tv á n  K o v á cs S á n d o rn á l c ze g lé d -k is -d o d o  144 .

Nagy-Szebeni magyar dalkör.

S z ilá g y i G y u la  S k o rzsiu czk y  L á sz ló n á l te le k i u. 2 1 6 5 .  
J a n g e l J ó z s e f  K is G á b orn á l cze g lé d -k .-d ed ó  1 4 5 .
I lo r v á t  M ik lós K erek es A lb ertn á l m orgó u. 6 2 6 .
T n n y o g i F e r e n c z  B o rá n d  J ó z se fn é l n .-c z e g lé d  u. 20
L u k ö  S á n d o r  S a jó  G y ö rg y n é l c z e g lé d  u . '2 1 5 5 .
S z ig e tv á r i K álm án S ip o s K erencznél c z e g lé d -c s il la g  u. 2b  7 
Szász  K ároly K erekes A lb e r tn é l m orgó  u. 6 2 6 .

Pankotai magán dalkör.

Szatm ári K á ro ly  M óser A d o lfn á l v a r g a  u. 2 2 5 6 .
K ó csa  K á ro ly  E rd őd i G y u lá n á l v a r g a  u. 2 2 5 8 .

S te y e r  F er en cz  P e U o v ic s  Is tv á n n á l v a rg a  u. 2 2 3 0 .
B a tk ó  L a jo s özv. I lu b a n ik  M ih á lyn én á l v a rg a  u. 2 3 3 8 .  
K ő v á g ó  Is tv á n  K er esz te s i F er en cz  v a r g a  u. 2 1 8 4 .
S to lc z  J ó z s e f  B ihari Im rén é l v a r g a  u. 2 1 8 7 .
S elila u d r  Ig n á cz  „ „ » n »
K ocsi J á n o s  N a g y  S á n d o rn á l v a r g a  u. 2 1 8 9 .
N ied erm a y er  G eller t P e tr o v ic s  F eren czn é l v a r g a  u. 2 2 3 0 .  
V o lf  R ó b ert N a g y  J ó z se fn é l v a rg a  u . 2 2 4 2 .
Sc-hill Á rpád  H orváth  J ó z se fn é l 2 2 4 1 .
F e lb e r t  K á ro ly  B erta  F eren cen ó l v a rg a  u. 2 2 3 8 .
F a ú r  G y ö rg y  H orváth  J ó zse fn é l v a r g a  u . 2 2 4 1 .

Pécsi d alárda .

B ánffay  S im on  R ich er  K á ro ly n á l p é ter fia  u. 9 6 0 .
R z im ek  L á sz ló  A m b ru s J a k a b n á l sz é csé n z i u. 1 8 0 5 .
I lo ffer  K á ro ly  „ „ „ „
I lilleb ra n d t F eren cz  H ub er J ó z se fn é l n .-v á ra d  u . 2 1 3 3 .  
D o ria  K á ro ly  K o v á cs  Im rén é l p é ter fia  sö rh áz .
R a tz  F e r e n c z  „ „ „
H ö fler  N á n d o r  D é tz i Já n o sn á l „ „
R eb erics Im re  „ „ „ „
H erczen b erg eJ  J ó z se f  R ó sen fe ld  A d olfn á l d a rab os u. 1 0 5 7 .  
S z ieg r isz t J ó z se f  K álm án  N .-n á l p éterfia  h a jó  u. 1 1 6 4 .  
F ö g le r  I lu b er t „ „ „ „ „ „
M ih á lo v ics A n ta l P e th ő  J á n o sn á l p éterfia  h a jó  u, 1 1 6 5 .
H irt J á n o s  N em es K á lm á n éi b attyán i u . 2 1 6 0 .
S ze lem a n  G yőző  K a to n a  J á n o su á l p éterfia  áro k  u. 7 0 7 .  
E g e rsze g i M ih á ly  „ „ „ „ „ „
S z ieg r isz t L a jo s P e tő  J á n o sn á l p éterfia  h a jó  u. 1 1 6 5 .  
V a lleu tin  R ó b ert B a lo g h  J á n o sn á l „ c se m e te  u. 1 2 1 7 .  
S zim a csek  A la jo s  „ „ „ „ „
J o lly  L a jo s ö zv . Sár.váry F eren czn ó n é l c z e g lé d  u. 2 5 7 1 .  
C zurg J ó z s e f  K ein rá t Ig n á czn á l vár  u. c sa p ó  3 5 8 .
R ep ics V in c z e  „ „ „ „ „ „
E ö tv ö s  G usztáv  S zabó L a jo sn á l k .-p éter fia  7 4 8 .
B a ro ss K álm án ö z v . S árv á r i F er en cz n ó n é l c z e g lé d  u . 2 5 7 1 .  
B u z a g ic s  B é la  H ub er J ó z se fn é l n .-v á ra d  u. 2 1 3 3 .
K a tics Ig n á cz  S za b ó  L a jo sn á l k .-p éter fia  7 4 8 .

Pesti Nemzeti dalkör.

T á n c z o s  B é la  H a d h á zi D á n ie ln é n é l c sa p ó  u . 3 6 5 .
S zo h n er  K áro ly  S zek eres  G y u lá n én á l h ü v e ly e s  u. 1 0 6 9 .  
B e llo v ic z  Im re „ „ » „ »
S zo ja n o v ic s  Jen ő  „ „ » n n
S zek u les  E d e  N a g y  P é te r  a sz ta lo s  k is-m ester  u tczán .
T réb ics G y u la  C o llég iu m
M árton K álm án „
H odorm arszk y  L a jo s „
K á ro ly i G y ö rg y  r
P á d ly  A la d á r  „
B ieb er  F er en cz  „
K apros L á sz ló  „
G rani J . A . C seh J á n o sn á l serh á z  u. 1 0 2 0 .
K ertész  K á ro ly  C ollégium  
V e é g h  E lek  „
Ilo fr ic h te r  J ó z se f  „
M ihályi F er en cz  Z ádor L a jo sn á l c z e g lé d  u. 2 4 .
D u n st L ász ló  C ollég ium
R a ja g u  L a jo s  „
H aris M ih á ly  „
G u szt G y u la  „
T ibb é F . Á g o s to n  „
K örösi L a jo s »
M árk G éza  „
S zek eres  A lb er t „
K rausz G usztáv  „
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D a n k o s  Sán dor  
M etterd orffer  L a jo s  
G yen e G usztáv  
Z angor  G usztáv

C ollég iu m

Pesti nemzeti zenede.

B o g is ich  M ihály  B o sz n a y  K á ro ly n á l c z e g lé d  u. 2 1 5 0 .  
P e n c s  J á n o s  „ „ » » »

Rimaszombati dalárda.

B a k sa y  Is tv á n  F o lk  L a jo s  k á d a s  u. 1 8 9 7 .
B o d o r  Is tv á n  „ „ „ „ „
V á g en so m m er  J á n o s  C ollég ium  
Szabó J ó z s e f  .,
H u sz t L a jo s  „
K ozin ay  L a jo s  „
F ü lö p  B én iá m in  S z é k e ly  J á n o sn á l p e r ec ze s  u. 6 3 5 . 
R á b ely  M ik lós C ollég ium
S z lá v y  F r ig y e s  „
K a lo csa y  G éza  „
T e rh es  P á l  H o rv á th  G á b orn á l p ia cz  sziv  u. 2 0 0 2 .  
D o b á k  J á n o s  C ollég ium
C sapó J á n o s  n
K a lo c sa y  L a jo s  „
R a k o tty a i L a jo s
T im ár Is tv á n  .,
C hászár G y ö rg y  „
K o v á cs Is tv á n  „
P o lla c se k  G ábor „
M old ován  P é te r  „
S za b ó  J á n o s  „
Szabó J ó z se f  „
C zik ora  I s tv á n  ,,
B e n y ó  J ó z s e f  „
B a lá zs  J ó z se f  ,
D ra sk o v ic s  G ábor
V itá lis  J ó z s e f  „
H o lló ssy  J ó z s e f  „
K o v á cs  Z sigm ond  „
M. S za b ó  B erta la n  „
L ő c h e re r  T a m á s C sereszn y és S á n d o r n á l k á d a s u. 1 8 9 7 .  
L e n g y e l S o m a  C ollég iu m
Burslci S á m u el „
T ru b in t L u k á cs  „
F ü lö p  B en já m in n á  S z é k e ly  J á n o sn á l p e r e c z e s  u. 6 3 5 .  

Sáros-Pataki ref. főiskolai énekkar.

H a lg a tó  J á n o s  
S z a lló c z y  P á l  
Á ro k h á ti B é la  
L á b a s Istv á n  
T ó t Istv á n  
Id rá n y i B arn a

C ollég ium

S.-A.-Ujhelyi dalárda.

P a y z s o s s  A n dor O lén y i A n ta l m a g a s u . 9 5 .
G rün J ó z s e f  T arbay  J ó z s e f  nap  u. 2 5 1 8 .
M ester  Is tv á n  C ollég ium
Á d á m  Istv á n  „
S p ie len b erg  B a rn a  S zv a to s  M á tyásn én á l n .-c z e g lé d  u. 2 5 6 8 .  
P a la k y  M ik lós „ „ „ „ „ „
V á ly  B erta la n  C ollég ium
K api L a jo s  ̂ „
S c ln v e ig er  Á ron  „
V á g ó  G y u la  T arb a i J ó z se fn é l c z e g lé d  nap  u. 2 5 1 8 .

F ü z esér i Ödön  
B o d n á r  István

C ollég ium

Szamosujvári dal és zene egylet.

V o ith  M ik lós K o v á cs J ó z se fn é l p ia cz  B a r n a  2 0 3 2 .
O sztián  K r is tó f  H arm ath  G er g e ly n é l sz e n t-a n n a  u . 2 2 6 0 .  
E sz te g a n  L á sz ló  B a csó  P é te r n é l p ia cz  1 7 1 1 .
D u h a  G erő K o v á cs  J ó z s e f  B a rn a  2 0 8 2 .
T u d o rfy  D o m o k o s S z e k e re s  J á n o sn á l p ia c z  B a rn a  2 0 3 3 .  
K opár K r is tó f  D o n o g á n  I s tv á n n á l b a tty á n y  u. 2 5 5 4 .  
T u d orfy  L u k á cs S z e k e re s  J á n o sn á l p ia cz  B a r n a  2 0 3 3 .
N a g y  G y u la  K o v á cs J ó z se fn é l sz iv  u. 1 9 8 4 .

Szatmári férfi dalegylet.
H eh e le in  K áro ly  T ó th  F eren czn ó l sz t .-a n n a  u. 2 3 0 9 .
B a rth a  E n d re  S zm recsá n y  L a jo s  s z t .-a n n a  „ 2 3 1 3 .  
I lo fb a iie r  Ig n á e z  T ó th  F e r e n e z  sz t .-a n n a  „ 2 3 0 9 .  
B a lo g h  J ó z se f  ö z v . K o n y á tb y  Isv á n n én á l v a r g a  u. 2 2 4 3 .  
B e llu s  J ó z se f  F ü v e ssy  G y u lá n á l csapó  u. 4 0 1 .
B ő k éssy  G éza  D r. S á ro ssy  L á sz ló n á l k . várad  u. 2 8 3 .  
B ernjén G ábor I lo le ty a  G y u lá n á l v a r g a  u. 2 2 5 3 .
E r d é ly i Im re  A baffy  K á ro ly n á l v a r g a  u . 2 2 5 6 .
F e r e n c z y  J á n o s  „ „ „ „ „
G ö n czy  Sán dor  ö zv . K o n y á th y  Is tv á n n én á l v a ra g a  u. 2 2 4 3 .  
H erm án  Sán dor  ö z v , B e rn á t V in e z én ó n é l n .-v á ra d  u . 2 1 2 2 .  
I lerm a n n  M ih á ly  B o g n á r  G y ö rg y n é l k á d a s u . 1 8 9 2 .  
G an k ov ics J á n o s , I ía tz  J a k a b n á l k á d a s u. 1 8 3 3 .
J o ó  F er en ez  „ „ „ „
K o lo z sv á r i K á ro ly  ifj  B á n k i Is tv á n n á l p éterfia  u. 9 6 8 .  
K om ka K álm án  P ó sa la k i A n d rá s T im ár u . 2 2 8 8 .
K o v á cs M ih á ly  „ „ „ „ „
K á ta y  L a jo s E u ró p a  k á v é h á z  2 1 2 0 .
L itte c z k y  E n d re  „ „ „
L u k á c s  L á sz ló  S zm erá csá n y i L a jo sn á l sz e n t-a n n a  u. 2 3 1 3  
M a sza lo v ics  J á n o s  B a la s ta  K á ro ly n á l p iacz  1 7 5 9 .
M ándi B erta la n  K and el Z sigm on d n ál d a rab os u. 1 0 5 5  
N a g y  E n d re  P in c z é s  M ih á ly n á l cze g lé d  u. 2 5 7 2 .
N a g y  L a jo s  id. B á n k i Isv á n n á l „ „ 2 1 5 1 .
N u sz e r  D e zső  C sikós A n d rá sn á l k á d a s u . 1 8 5 2 .
P o lá d i L a jo s  „ „ „ „ „
P ir k le r  J ó z se f  D r. S á ro ssy  L á sz ló n á l k . v á ra d  u . 2 0 8 3 .  
Sáfár  J á n o s  G á li Im rén é l k .-v á ra d  u. 2 1 1 1 .
S e p ssy  F er en ez  C surka J á n o sn á l k .-v á ra d  u. 3 5 1 8 .
S o m o ssy  B é la  K is M ihályiról k .m ester  u. 1 1 4 2 .
Spiry E n d re  K o zá k  M ih á lyn á l k á d a s ., 1 8 5 7 .
Szukup A n ta l „ ., „ „ „
T ar K á ro ly  N a g y  J á n o sn á l k á d a s u. 1 8 7 0 .
V a rg a  B en ő  M ih á lov ich  Is tv á n n á l n .-p ia cz  1 7 5 9 .
V isk i K áro ly  D r. S á r o ssy  L á sz ló n á l k .-V á r a d  u. 2 0 8 3 .  
N a g y  L a jo s K is M ih á ly n á l k .-m es ter  u. 1 1 4 2 .
F ried m a n n  J. C surka J á n o sn á l k .-V á r a d  u. 3 5 1 8 .
L ip e cz k y  E lek  F o rg á c h  K á ro ly n á l te le k i „ 2 1 3 5 .
L u k ó  Sán dor Sajó  G y ö rg y n é l cze g lé d  u. 2 1 5 5 .
F ó le g y h á z i F e r e n e z  K övesd i J á n o sn á l sz e n t-a n n a  u. 2 3 7 6 .  
F é le g y h á z i F e r e n c z n é  „ „ „ „ „
J á k ó  Sán dor S a jó  G y ö rg y n é l c z e g lé d  u. 2 1 5 5 .
J á k ó  S án dornó „ ,  „ „
J o ó  Ig n á ez  J o ó  Is tv á n n á l n .-u j-u . 1 7 0 1 .
J o ó  Ig n á cz n é  „ „ „
J o ó  I lo n a  „ „
K olozsvári K árolyné ifj. B á n k i Is tv á n n á l p éterfia  9 6 8 .  
L eh o czk y  J á n o s V e té s sy  B é lá n n á l v a r g a  u. 2 1 9 3 .
R . N a g y  E n d re  V ó g h  G y u lá n á l n a g y u j u. 1 6 1 1 . ,ní) ( 
N o v á k  A n ta l S z ik sza i J ó z se fn é l P ia c z  2 1 4 6 .
P e k k e r  M ihály  V e té s sy  B é la  v a r g a  u. 2 1 9 3 .
U n g er  G usztáv  W o lf  M iksánál várad  u. 2 1 3 3 .
A m b rózi G áspár „ „ „ n ,
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H erm án  M ih á lyn é  ö zv . B ern á th  V in ezén én é l n .-várad  u. 2 2 2 2 .
A u ta l B e r th a  „ „ „ „ „
A n ta l K atalin „ n „ „
B e r e n c z e  K ovács J e n ő  H a rsá n y i S .-n á l m ester -h a jó  u. 1 1 6 7 .
F e k e te  B en ő  „ _ „ „ ,
J á k ó  M ih á ly  S a jó  G y ö rg y n é l c z e g lé d . u . 2 1 5 5 .
K eresztes A n d rá s N e m e s  G á b orn á l k .-v á ra d  2 0 9 1 .
K orih A b rah ám  A m ig ó  S im on n ál Széch en yi u . 1 7 6 9 .  
R u p rech t A n ta l K álm án A n d rá sn á l p éterfia  3 3 9 .
S o m o g y i F e r e n c z  N a g y  J á n o sn á l k á d a s u. 1 8 7 0 .
T ó th  S á n d o r  H u szá r  K árolynál n .-csa p ó  u. 2 9 7 .
U n g er  J ó z s e f  R ó sen b e rg  S á m u el tim ár „ 2 2 9 8 .
Joó  Im re  T ó t  B á lin tn é n á l k á d a s  u. 1 8 6 4 .
Kis Im re  „ „ „ * „
K ökényesd i M ih á ly  S z ő k e  G y ö rg y n é l m ik ló s-R u cza  u. 1 9 7 5 . 
M old ován  E n d re  M akai M ih á lyn á l m ik ló s-sza lk a k ö z  1 9 6 9 . 
M üller  K ároly „ . „
V a ja i Im re  H a rsá n y i S á n d o rn á l m ester -h a jó  u. 1 1 6 7 .  
D em eter  J e n ő  S z ő k e  G y ö rg y n é l m ik ló s-ru cza  u. 1 9 7 5 .

Szegszárdi dalkör.
B o d a  V ilm o s M árk E n d ré n é l h atvan  u. 1 5 6 2 .
G eren d ay  L a jo s  Őri S á n d o rn á l h atvan  u. 1 5 4 2 .
D r. S te in er  L a jo s  „ _ „ „ „
A baffy J ó z se f  ifj. K un cz J ó zse fn á l D r a g o ta  p ia cz  1 8 2 8 .  
ifj S to k k in g er  J á n o s Jám bor B á lin tn á l h atvan  u. 15 4 1 . 
B o r zsá k  E n d re  T ó th  F e r en cz n é l h a tv a n  u. 1 5 4 0 .
F ra n ek  J á n o s  Jám bor B á lin tn á l h atvan  u . 1 5 4 1 .
G á li K álm án  B a lo g h  Istv á n n á l rő tek  u. 12 5 0 .
G eiger  G y u la  N ic h t J ó z se fn é l n .-m ester  u. 1 3 0 6 .
J e sz en szk y  Á k o s  V é g h  M ih á lyn á l z u g  1 5 0 6 .
K álm án K ároly B a lo g  Is tv á n n á l r e te k  u. 12 5 0 .
K enizi C satár  V in te r  Ig n á c z n á l n .-h a tv a n  u. 1 5 5 3 .  
K onstan czes J ó z s e f  H ajdú  G ab orn én á l n .-lia tv a n  u . 1 5 4 7 .  
K oszta S á n d o r  S z iic s  M ih á lyn á l Csokonai u . 1 4 6 1 .
K ovács D á v id  V e r e s  Is tv á n n á l v e n d é g  u. 3 6 5 4 .
L a k y  L á sz ló  E rd é ly i J ó zse fn é l C s o k o n a i u. 1 4 9 8 .
L a szk ó  G y u la  S c liir f  L ő r in czn é l z u g  u. 1 5 0 7 .
M atejka  K ároly V e re s  Is tv á n n á l v e n d é g  u . 3 6 5 4 .
M orvay  L á sz ló  H a jd ú  G áb orn én á l n .-h a tv a n  u. 1 5 4 7 . 
N ém eth  J á n o s  G yarm ati Is tv á n n á l k is-m ester  u . 1 3 7 8 .  
P a p p er t J á n o s  Sarkad i A n d rásn á l k ertész  u. 1 2 9 9 .
P e tr o v ic s  G y ö rg y  „ n „
R ü ll L a jo s  B a lo g  J á n o sn á l b o rz  u. 1 3 0 0 .
S c h ő n er  Istv á n  S z a la y  Sán d orn á l borz u. 1 2 9 0 .
S u b ert J á n o s  B irén y i F er en cz n é l C s o k o n a i u. 1 4 9 4 .
S za b ó  K ároly E rd e i J ó z se f  C s o k o n a i u. 1 4 9 8 .
T ó th  A n d or S za la i Sán d orn á l csapó  u. 1 2 9 0 .
T ó th  K ároly L ih tsc h e in  S á m u e ln é l n .-h a tv a n  u. 155)). 
K oszorú Is tv á n  S ch irff L ő r in czn é l z u g  u. 1 5 0 7 .
U jfa lu si Im re T ó th  F e r e n c z n é l n .-h a tv a n  u. 1 5 4 0 .
A baffy  G y u la  B o r o s  F eren czn é l tan ító  u. 1 3 2 7 .
D r. D ic z e n ti P á l  V é g  M ih á lyn á l zu g  u . 1 5 0 6 .
A szo ly i F e r e n c z  „ „ » v
T ó th  Ö dön T ó th  M ih á ly n á l c se re p e s  u. 1 3 3 7 .
U jfa lu si L á sz ló  B o r o s  F eren czn é l ta n ító  u. 1 3 2 7 .
T ó th  K árolynó L ich tsc lie in  S á m u eln é l n .-h atvan  u. 1 5 5 5 .  
B o b ics K álm án B eró n y i F er en cz  Csokonai u. 14 9 4 .

Szegedi dalárda.
S zak á i L a jo s B a ra n y i G y ö rg y n é l k is-m ester  u. 1 3 8 3 .
K ertész F e r e n c z  „ „ »
B a in v e le  J ó z se f  B o rb é ly  Im rén é l h a tv a n  u. 1 5 2 4 .  ̂
HoMuiider L a jo s S ch v a rcz  L á zá rn á l h atvan  u. 15 6 5 .
B o d o n y i A u ré l D r. F á y  M árknál hatvan  u. 1 5 7 6 .
K otvics M ih á ly  F a r a g ó  B á lin tn á l k ism ester  u. 13 8 4 .
D r. F rá te r  G y u la  C sajkos G yu lá n á l h a tv a n  u. 1 4 4 5 . 
K adelb urger K ároly F a ra g ó  B á lin tn á l k .-m ester  u. 1 3 8 4 .

V á ro si F eren cz  D r. D u só c zk y  L á sz ló  n .-h a tv a n  u . 1 5 6 4 .  
B a lo g h  J ó z s e f  C sajkos G y u lá n á l h atvan  u. 1 4 4 5 .
B la u  L a jo s P r ig li L a jo sn á l n .-h a tv a n  u. 1 5 5 7 .
S z iic s  P á l  B orsi L a jo sn én á l h atvan  u. 1 5 4 8 .
B ok o r  P á l „ „
L á sz ló  G y u la  A lib án  M ih ályn ál h a tv a n  u. 1 4 4 2 .
G á csér  G y ö rg y  „
V árad i G éza  Schvarcz  L á zá rn á l h atvan  u. 1 5 6 5 .
L ő v in g er  A n ta l S ilberm an  J o a ch im  p iacz  1 5 8 1 .
E rd é ly i S á n d o r  F ü v e ssy  A lb ertn á l p ia cz  1 5 8 1 .
S zrem ácz  B o g d á n  L ö v en ste in  S á m u eln é l h a tvan  u. 1 5 7 0 .  
K ovács O ktáv  _ „ „
K ugler Jusztin  B u lsz tern ó l b a tty á n y i u . 2 5 5 6 .
R e iz in g er  H en rik  B ö szörm én yi L a jo sn á l Csokonai u . 1 5 1 3 .  
W ib lich a u ser  G u sztáv  N a g y  L á sz ló n á l Csokonai u . 1 5 1 2 . 
V á r a d i Jen ő  ö zv . V e re s  L ász lón ón á l nap u 2 4 9 6 .
H a rsá n y i J á n o s R é v ész  B á lin tn á l h atvan  n . 1 0 9 1 .
B a lo g h  K ároly B ö szö rm én y i L a jo sn á l Csokonai u . 1 5 1 3 .
V o lf  M iksa B a lla  A lbertnál c so k n n a i u . 1 4 5 4 .
S z e g ed i (R ó tli)  E n d re  T ö rö k  J ó z se fn é l h a tvan  u. 1 0 9 2 . 
C h ivitia  M ihály  ö zv . V e re s  L ász ló im n ál 2 4 9 6 .
M észáros L a jo s Á m en tn ó l h a tv a n  u . 15 7 9 .
R ó z sa  Is tv á n  dr. F á y n á l h atvan  u . 1 5 7 6 .
S k u lté ti L á sz ló  Á m entn ól h atvan  u. 1 5 7 6 .
I lu sk a  Ö dön O rm ódi L a jo sn á l B ik asor  1 5 8 2 /3 .
K alm ár Istv á n  F a lv ise r  Á la jo sn á l k is-csa p ó  u. 3 7 3 .
P a ta k i Károly T örö k  J ó z se fn é l h a tvan  u. 1 0 9 2 .
P ilic h  K álm án U d v a rh ely i K árolynál h atvan  u. 1 5 5 8 .
B a llig ó  J á n o s
K ovács J á n o s D é zs i Sán d orn á l Csokonai u . 1 4 5 6 .
B eck  Is tv á n  „ „
R ein er  F er en cz  ö z v . S za la i J ó z se fn én é l h atvan  u. 1 5 2 7 .  
R ein er  J ó z se f  „ „ „ „
N a g y  J ó z se f  O rm ódi L a jo sn á l B ik a -so r  1 5 8 2 ,3 .
K ovács J ó z se f  P etru s  J ó z se fn é l Csokonai u . 1 4 5 3 .
M olnár A n ta l „ „ „
B érez i A n ta l R é v ész  B á lin tn á l h atvan  u. 1 0 9 1 .
N a g y  Sán dor S z iic s  M ih ályu ál n .-h a tv a n  u. 1 5 6 4 .
L e v a y  F er en cz  „ „

Szegedi polgári dalárda.
Lemle Miklós Mayer Ferencznél hatvan u. 1099.
Mcnncz János özv. Szép Sándornénál hatvan utcza 1098.
Kabúk Imre Friedman Józsefnél liatvan ti. 1090.
Balogh István Harsányi Jánosnál hatvan u- 1590. 
llj . l ’riváry Pál „ „
Kcgyelcmfy József Sneer Sámuelnél hatvan u. 1538.
Stciu Antal „ „
Sághy Mihály Friedman Józsefnél hatvan u 1090.
M ii l é s  Im re  „ „
Szolcsányi Gyula Bakos Sándornál Csokonai u. 1510.
Keuedics Kálmán „ „
Dalia András Kádár Istvánnál hatvan u. 1530.
Burgbárd Lajos „ „
Kis György „ „
Körösi Sándor Szegedi Jánosnál hatvan u. 155(3.
Frics Jakab „ „
Findics Endre „ „
Czapik Gyula „ „
Kis Imre Schirff Jakabnál hatvan u. 1540.
Hubert József Mayer Ferencznél hatvan u. 1099.
Tannenbauer Miksa Altmanu Józsefnél hatvan u. 1539.
Terhes Károly „ „
T urcányi Gyula Albert Istvánnál Csokonai u. 1460.
Véber Ferencz „ „
Dalnoki Lajos Mayer Ferencznél hatvan u. 1099.
Csoresnyési József özv. Szép Sándornénál hatvan ti. 10'. 8 .
Gácsér Béla Biró Jánosnál hatvan u. 1575.
Szokolay Gyula „ „
Szokolay Imre Dobi Mihálynál Csokonai u. 1515.
Vas Antal „ „
Viráglt József Szallár Ferencznél hatvan u. 1554.
Szeghfa Gyula „ „
Török György llayer Ferencznél hatvan u. 1099.

* *
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G o o z  F e r e n c z  M a y e r  F e r o n c z n é l  h a t v a n  u. 1099.
V a rg a  A n t a l  V á r k o ly  J ó z s e fn é l  C so k o n a i  u .  1455.
U r b á n  F e r e n c z  „ „
P i l l ick  M ih á ly  K apros  J á n o s n á l  z u g  u. 1505.
J u h á s z  G y ö r g y  „ „
V ig rén y i  P á l  M á y e r  F e r e u c z n é l  h a tvan  u, 1099.
L a jo s  J á n o s  T ó t h  M ih á ly u á l  z u g  u. 1503.
W i u d  J ó z s e f  „ „
M a y e r  S á n d o r  Mayer F e r e n c z n é l  h a tvan  ti. 1099.

Szentesi dalegylet.
Á n g y á n  Z o ltán  M én e s  A n d r á s n á l  pé ter f ia  u .  1 2 1 G .
B a la ss a  L a jo s  S z i i  s  S á n d o r n é n á l  ta n ító  u. 1 3 2 3 .
B a lo g h  Mihály S z a tb m á r i  J ó z s e f n é l  t a n i l ó  1 3 2 1  
B á n ó c z y  L ajos  E r d é l y i  J ó z s e f n é l  k i s - h a lv a n  u .  1 3 8 8 .
B e s z é d e s  I s t v á n  S z a b ó  J ó z s e f n é l  n a g y - u j  u. l ( i  1 3 .
B ón a  J ó z s e f  „ „ „ „
C z a p e k  V e n c z e l  V é g i t  A n d r á s n á l  g a r o i  u .  1 3 6 1 .

É g e t ő  Bálint  » . » » »
F a lá b ú  S á n d o r  L ic h s t e i n n á l  h a tvan  u .  1 4 4 6 .
G ö ltz l  I g n á c z  S z a tm á r i  J ó z s e f n é l  l a n i t ó  u .  1 3 2 1 .

G y ő r i  B é la  S z ű c s  L á sz ló n á l  g a r a i  u. 1 3 2 3 .
H atvan i  E n d r e  L ic h t s c h e in n á l  hatvan u. 1 4 4 6 .
J o ó  K á r o ly  Bálint  S a m u n á l  h a tvan  u. 1 6 3 2 .
K a m o c s a y  L á s z ló  S z ű c s  L á s z ló n á l  g ar a t  u. 1 3 6 3 .
Kis  J á n o s  Bálint S a m u n á l  h a t v a n  u .  1 6 3 2 .
K o r h u l y  B éla  M is k o lc z i  N á n d o r  g ő z m a lo m .
K o v á c s  L a jo s  T r o c s á n y i  F e r e n c z  h a t v a n  u .  1 5 3 1 .
N é m e t  E lek  S i n a y  S á m u e l n é l  k i s - u j  ti. 1 7 3 5 .
Pap Alttal „ „ „
Pap Lajos  T r o c s á n y i  F e r e n c z n é l  h a t v a n  u .  1 5 3 1 .
P i ty  I s tván  B á l in t  S am uná l  h a tvan  u .  1 6 3 2 .
R u b o v s z k y  I s t v á n  T r o c s á n y i  F e r e n c z n é l  hatvan u .  1 5 3 1 .  

S á n th a  F e r e n c z  N a g y  J ó z s e f n é l  g a r a i  n. 1 3 6 2 .
S e h a l l i n g  G éza  M é n e s  A n d r á s n á l  p é te r í la  u. 1 2 1 6 .
Scltiin S á n d o r  Bálint  S a m u n á l  h a tvan  u. 1 6 3 2 .

B ón a  L a jo s  „ „ „ „
I fj .  T e m e s v á r y  A u ta l  S z ű c s  S á n d o r n é n á l  ta n i tó  u. 1 3 2 3 .

T ö r ö k  J á n o s  H a r s á n y i  I s tv á n n á l  la n i tó  u .  1 3 2 2 .
V é g i t  S á n d o r  G y ö t l fy  J ó z s e f n é l  k i s - u j  u .  1 7 4 1 .
V ir á g h  E n d r e  B á l in t  S a m u n á l  h a tvan  ti. 1 6 3 2 .
V irág lt  L a jo s  N a g y  J ó z s e f n é l  g a r a i  u .  1 3 6 2 .
S t a m m e r  S á n d o r  B ie d e r m a n n  h á z  p ia c z  u,
A r a d i  K á lm án H a r sá n y i  I s tv á n n á l  t a n i tó  u .  1 3 2 2 .
B ö s z ö r m é n y i  K á r o ly  E r d é l y i  J ó z s e f n é l  k i s - h a lv a n  u. 1 3 8 8 .  
C s i l l a g  Á r m in  L ö b lo v ic s h  J á n o s  k i s - u j  u .  1 7 2 4 .

R ácz  L á s z ló  S z a b ó  J ó z s e f n é l  k i s -u j  u .  1 7 5 3 .

R á c z  L á s z l ó n é  „ „ » »
Ifj. S a r k a d i  N a g y  A nta l  Bálint  S a m u n á l  Hatvan u. 1 6 3 2 .

S im a  F e r e n c z  „ „ „ „
S u lc z  L á s z ló  „ „
S o n n e n f e l d  S á m u e l  L ö b lo v ic s  J á n o s  k i s - u j  u. 1 7 2 4 .
S t a m m e r  J á n o s  B á l in t  S a m u n á l  h a t v a n  ti. 1 6 3 2 .
S z a th m á r y  E d e  H e le t t y a  G y u lá n á l  v a r g a  u. 2 2 5 6 .
S z a la d  J ó z s e f  Y V es z p r ém y  G ásp árn á l  M ik ló s  u. 1 9 6 5 ,

T ó th  K álm án K o v á c s  J ó z s e f n é l  n a g y - u j  u .  1 6 9 6 .
V é g i t  S á n d o r u é  GjörlTy J ó z s e f n é l  k i s - u j  u. 1 7 4 1 .

Tordai dalkör.
I s z l a i  Márton N a g y  F e r e n c z n é l  S z é c h é n y i  u .  1 7 9 9 .
N a g y  B alázs  B e r g e r  H e n r ik n é l  S z é c h é n y i  u .  1 7 7 1 ,

Ungvári Dalárda.
Z o tsá k  J á n o s  F ilo tá s  F e r en cz n é l n a g y -u ju te za  1 6 0 2 .
M ráz F erocz  G o ro v e  A d o lfn á l k ése s  » . te le g d i sz á ll. 3 4 8 0 .  
L aud on  Sán por V értest J á n o sn á l v a r g a  u. 2 2 3 7 .
É v v a  G y u la  K aufm an M anónál csapó  u. 5 1 3 .
L ő r in cz i J e n ő  F ilo tá s  F er en cz  n a g y -u ju teza  1 6 0 2 .
P á sz to r  Is tv á n  V ied er  S ám u eln á l v a r g a  u. 3 4 7 7 .

M arosán D ö m e J’o la esek  J á n o sn á l v a r g a  u. 2 3 0 5 .
S ch ön feld  A lb er t Iiozók i J á n o sn á l v a r g a  u. 2 3 8 0 .

O rtu tay  Is tv á n  „ ” ,  " "
B a rn a  M ih á ly  P o la csek  Já n o sn á l v a r g a  u .  2 3 0 5 .
A n ta ló cz i P é te r  özv. K ovacsek J ó z se fn én é l v a rg a  u 2 3 9 3 .

F in cz iczk y  M ihály  „ „ » » » n
C sanády V irg il B ö szö rm én y i Is tv á n n á l v a r g a  u. 2 4 4 9 .  
D em ja n o v ies A n ta l „ „ * » *
Z agm usz  V iu cze  K erékgyártó  B á lin tn á l v a r g a  u . 2 3 6 1 .
B ő ry  E lek  Kaufman M anónál csapó  u. 5 1 3 .
V a jd a fy  G éza  K erékgyártó  B á lin tn á l v a r g a  u. 2 3 6 1 .
K ása K álm án T o lv a y  Istv á n n á l „  2 4 3 2 .
K am inszky B erta la n  V eréb  Im r én é l m ik íós n 2 0 7 3 .  
S ch m iczer  E d e  T am ás M ih á ly n á l v a r g a  u. 2 3 4 3 .
S á n d ori J ó z se f  „ - n i  »
M alch er  B é la  B án  Is tván n á l v a rg a  u. 2 3 0 1 .
H usnyiri G yu la  „ „ „ «
M ed riczky  Is tv á n  S zeb en i G ábornál v a r g a  u. 2 3 8 1 .  
K am inszky M ih á ly  „ -  „ „
M ocsári B é la  Kozák F eren czn é l p ia cz  2 0 3 5 .
D ro h o b eszk y  G y u la  K ozák  F ero n czn é l p iacz  2 0 3 5 .  
S za p ló n cza y  G y ö rg y  K ecsk és J á n o sn á l p ia c z -r u c z a  u. 2 0 3 9 . 
V a szk ó  E lek  „ „ „ „ „
I lla d o n ik  G y u la  Im re M ih á ly n á l p ia c z -r u c za  u. 2 0 4 0 .  
T e re sté n y i D á n ie l „ „ „ „ „

Zenetanárok országos egylete.
S á g h  J ó z se f  V e téssy  B é lá n á l v a rg a  u. 2 1 9 3  
ifj. Sz . N a g y  K á ro ly  ap jáh oz.
T e lb isz  Jen ő  D r . Z e liz y  D á n ie ln é l te le k i u . 2 1 7 4 .

Zeneművészek segélyegyleto.
Trautsck Károly Kovács Lajosnál M iklósit. 1919.
Pischingor Károly Szabó Sándornál czegléd tt. 241.

Zombori kaszinó egyleti dalárda.
Pribil Ernő Ujházy Sándornál Teleki n 2172.
Bieber Gyula özv. Manó Józsefnénál Teleki tt U 169:
Berger Antal „ „

Az országos daláregyesűlet központi ig. vál. tagjai és a 
pesti művészek.

Folman Lajos Michelstetter Henriknél kádas u. 1894,
Zintay László Frohncr szálloda.
Huber Károly Márton Lajosnál péterfia tt. 971.
Iluber Károlyné „ „
Erkel Gyula Szepessy Antalnál Battyáni u. 2552.
Sipos Antal Ballig Gézánál czegléd u 58.
Bartalóczi N. Németi Sándornál czegléd u. 2567.
Ennek nővére „ „
Ney Ferencz Armós Bálintnál nagyuj-u. 1G99.
Ennek neje „ „
Dubecz Péter Kontliy Józsefnél varga u. 2190.
Juhász Aladár „ n
Székely Imre Némethy Sándornál czegléd ti. 2567.
Székely Imréné „
Székely Irén .  '
Székely Ilon „ n
Megyeri Károly Otrokocsi Végh Jánosnál czegléd u 51.
Gáli Ferencz ifj. Fodor Istvánnál csapó u. 304.
Vinkler Lajos Szedlák Józsefnél piacz u. 2143.
Ledcczi Sándor Ungvári Jánoshoz péterfia u.
Bartai Ede Frolmer szálloda 
Simouffy Kálmán „
Engcsszer Mátyás „
Ennek neje „
Id. Ábrányi Coruél „
Ennek neje „
Erkel Ferencz „
Erkel Lajos „
Kobi Alajos Turay Farkasnál M iklós tt. 1904
I’ischinger Alajos Somossy Mihálynál Miklós ti. 1930.
Bloch József Drnker Mórnál Széchenyi u 1859.
Szuck Lipót „ B
Bartók Lajos Fodor Istvánnál csapó u 304.

D e b r c c z e n  1882. N y o m .  a  város  k ö n yvn yom d ájáb an  Ag-
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